










5.7	 Cutting is optional, but makes closing of closure easier 
with larger diameter cable configurations. If cutting is not 
performed, slit through thin plastic membrane (Fig. A), then 
place a heavy duty cable tie, hose clamp or metal banding 
through the slit on each end and tighten to secure and 
compress seal (Figs. B and C).

	 El corte is opcional, pero facilita cerrar el cierre cuando se 
utiliza con cables de diámetros mayores a los indicados. 
Si no se ajusta la punta del tapón, corte la membrana de 
plástico (Fig. A) y colóquele una atadura de cable fuerte, 
abrazadera de manguera o banda metálica en cada punta y 
apriételas para comprimir y asegurar los tapones de sello 
(Figs. B y C).

 
Fig A.

5.8	 For sheath repair of cables larger than maximum diameter 
as shown on end seal, cut tail until end seal bundle diameter 
is approximately 0.3” to 0.5” greater than diameter of 3M™ 
SLiC™ Terminal (i.e., SLiC terminal 328 should have a 
maximum end seal bundle in the range of 3.2” to 3.4”).

	 Para reparaciones de pantalla en cables cuyo diámetro es 
mayor al diámetro máximo indicado en el tapón de sello, 
corte los puntas de sello espiral hasta que el diámetro del 
haz quede entre 0,3” y 0,5” mayor que el diámetro del 3M™ 
SLiC™ Terminál (es decir, el haz tapón con cable de un 
SLiC Terminál 328 debe medir entre 3.2” x 3.4”)

     
	              Fig B.	                   Fig. C

6.0	 Shield Bond Installation / Instalación del 
adhesivo de protección 

6.1	 Single sheath cable.
	 Cable con una sola cubierta.

1/2" (13 mm)

Core Wrap

Forro del 
núcleo

6.2	 Double sheath cable.
	 Cable con doble cubierta

1/2" (13 mm)

1/8" 
(3 mm)

Core Wrap

Inner Sheath / Cubierta 
Interna

Forro del núcleo

   

1" (25 mm)  
Slit / corte

Note:	 On cables less than 3/4" (19 mm) in diameter, cut a 1 1/2" 
(38 mm) slit in the sheath opposite connector location. 
Then complete procedure.

Nota:	 Para cables con diámetro menor de 3/4" (19 mm.), haga 
un corte de 1 1/2" (38 mm.) en la cubierta al lado opuesto 
de dónde se ubica el conector. Después complete el 
procedimiento.

6.3	 Remove connector base from bond assembly and insert it 
between shield and core wrap inner sheath for double sheath 
cable, until stops meet outer sheath.

	 Separe la base del conector de pantalla del ensamblaje y 
encájela entre la pantalla y el forro del núcleo, o entre la 
pantalla y la cubierta interna en cables de doble cubierta, 
hasta que las pestañas topen con la cubierta externa

6.4	 Place terminal wrench over stud and push down to bend 
corners and pull slit together.

	 Utilice una herramienta de terminales para ajustar las 
esquinas de la pantalla y cubierta sobre el conector.

Note:	 Tail of base must contact connector top.
Nota:	 La punta de la base debe hacer contacto con la tapa del 	

	 conector de pantalla.
6.5	 Attach connector top over stud and tighten firmly with 

securing nut. Torque 3M™ Shield Bond Connectors 4462 
Series to 45±5 in-lbs (5.2±0.6 kgm). Torque 4460 Series 
shield bond connectors to 30-35 in-lbs (3.4-4.0 kgm).

	 Coloque el ensamblaje del conector sobre el tornillo y 
apriételo fuertemente con la tuerca de seguridad. Ajustar 
el conector de empalme con pantalla 4462 de 3M™ a 45±5 
in-lbs torque(5.2±0.6 kgm). Ajustar el conector de empalme 
con pantalla 4460 a 30-35 in-lbs torque(3.4-4.0 kgm).

      
Note:	 3M™ Scotchcast™ Pair Savers 4458 Series may be used for 

protection between the cable shield/bond connectors and 
conductors.

Nota:	 Es posible usar protectores de pares Scotchcast™ Serie 
4458 de 3M™ como protección entre la pantalla del cable/
los conectores de empalme y los conductores.



  
6.6	 Splice per standard company practice.
	 Empalme según la práctica estándard del la empresa

    

7.0	 Security Feature / Característica De la 
Seguridad

7.1	 The splice area of the terminal closure can be sealed and 
secured against unauthorized access. This can be done by 
slitting through the thin plastic membrane (Fig. A) and 
placing a heavy duty cable tie or a hose clamp as shown  
(Fig. B and C). 

	 El área de empalme de la terminal puede quedar sellada  
y asegurada contra accesos no autorizados. Esto puede 
lograrse corando longitudinalmente la membrana fia de 
plástic (Fig. A) y colocando un acoplamiento de cable 
reforzado o una abrazadera de manguera como se muestra 
(Figs. B y C)

.     
	 Fig. A		            Fig. B  	 Fig C

8.0	 Extending Closure / Encierro Que extiende

8.1	 Remove bond bar with tubing from second closure and cut 
6" (152 mm) from end. 
Quite la barra de continuidad con el entubado del segundo 
cierre y corte  a 6” (152 mm) del extremo.

8.2	 Cut second closure using center mark as a guide. 
Corte un segundo cierre utilizando la marca central como 
guía.

Note:	 Each cut half section will only fit over similar end of main 
closure body.

Nota:	 Cada corte de sección intermedia únicamente se adaptará 
a un extremo similar de la caja de cierre principal.

8.3	 Install shortened bond bar with cover tubing on closure 
extension half.

	 Instale la barra de continuidad acortada con la cubierta.
Note:	 Use piece of braid from half section and attach to braid 

from main closure body or cut new braid to reach full 
length of extended closure.

Nota:	 Utilice una sección de la trenza de la sección intermedia 
y sujétela a la trenza de la  caja de cierre principal o corte 
una nueva trenza para alcanzar la longitud completa del 
cierre extendido.

8.4	 Install half section over end of main body.
	 Instale la sección intermedia sobre el extremo del cuerpo 

principal.
8.5	 Tie cable to bond bar for support.
	 Ate el cable a la barra de continuidad para sostenerlo.
8.6	 Reposition end seal in extended body, and close latches to 

seal.
	 Vuelva a posicionar el tapón de sello en el cuerpo extendido 

y cierre los seguros para sellar.
Note:	 2.2x19, 3.6x19 and 9.6x36 closures cannot be extended.
Nota:	 Los cierres de 2.2x19, 3.6x19 y 9.6x36 no pueden ser 

extendidos.

   

Move end seal 
Mueva el tapón de sello

	

9.0	 Accessories

	 • 3M™ SLiC™ Aerial Closure Offset Hanger Bracket AC-HB1
	 • 3M™ SLiC™ Aerial Closure Extended Hanger Bracket AC-HB2
	 • 3M™ SLiC™ Aerial Closure Offset Hanger Bracket AC-HB3
9.1	 Designed to support and bond 3M™ SLiC™ Aerial Closures 

to messenger strand when there is more than one cable 
supported by the messenger.

	 Diseñados para sostener y fijar los cierres 3M™ SLiC™ al 
mensajero cuando hay más de un cable sostenido por el 
mensajero.

Cap and bolt / Tapa y perno

AC-HB1AC-HB2
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10.0	 	Sheath	Retention	Installation	(optional)/	
Retención	del	aislamiento	de	Pantalla	o	
Cubierta	(Opcional)

10.1 Back off the black bolt. Remove braid.
 Desplace o levante el perno negro. Remueva la trenza.
 Assembly Sequence / Secuencia de ensamble
   • hanger bracket / soporte colgante

• closure body / cuerpo del cierre 
• black plastic spacer / separador plástico color negro
• hanger bar / barra para colgar
•  sheath retention bracket / bracket de retención de 

pantalla o cubierta
   • braid / trenza

• black bolt / perno negro
10.2 Put sheath retention bracket between hanger bar and braid
 Colocar el soporte de retención de pantalla entre la barra 

para colgar y la trenza.
10.3 Tighten bolt to 50±5 in-lbs torque. (5.65±0.56 N•m)
 Ajustar el perno a 50±5 in-lbs torque. (5.65±0.56 N•m)
10.4 Spread open sheath retention bracket.
 Desplegar el soporte de retención de pantalla o cubierta.

SR bracket goes 
between hanger bar 
and braid

SR soporte se coloca 
entré la barra para col-
gar y la trenza.

10.5 Using pliers, break off bracket at the score line of choice by 
bending back and forth until fractured.

 Usando alicates desprenda el soporte a la línea deseada 
doblándolo hacia arriba y hacia abajo hasta que se quiebre.

Note:	 	Do	not	break	off	sheath	retention	bracket	shorter	than	the	
centerline	of	cable.

Nota:	 No	desprenda	el	soporte	de	retención	de	pantalla	más	
corto	que	el	centro	del	cable.

Note:	 	Bracket	ends	must	not	touch	when	hose	clamps	are	
installed.

Nota:	 El	extremo	del	soporte	no	debe	ser	tocado	cuando	se	
instale	la	abrazadera	de	manguera.

10.6 Attach the sheath retention brackets to cable jacket with the 
hose clamps provided as shown. 

 Ajustar el soporte de retención de pantalla al cable de la 
cubierta con la abrazadera de manguera proporcionada tal y 
como se muestra en la ilustración.

10.7 Attach terminal to strand using the proper position at the 
bottom of the external bond hanger bracket.

 Monte el cierre al mensajero, utilizando la posición 
adecuada en la parte inferior del soporte colgante para 
continuidad exterior.

Note:	 Always	use	bottom	notch	with	small	groove.	For	10M	
strand	and	larger,	rotate	hanger	cap	and	use	large	groove.		
Secure	the	hanger	brackets	to	strand	using	40±5	in-lbs	
(4.52±0.56	N•m)	torque.		For	self-supporting	cable,	also	
tighten	to	40±5	in-lbs	(4.52±0.56	N•m)	torque.	

Nota:	 Utilice	siempre	el	escopleado	inferior	con	la	canaleta	
pequena.	Para	mensajneros	de	10M	o	más,	gire	la	
tapa	del	soporte	y	uilice	la	canaleta	grande.		Fije	los	
soportes	colgantes	al	mensajero	aplicando	40±5	in-lbs	
(4.52±0.56	N•m)	de	torsión.		Para	cable	autosostenible,	
aplique	40±5	in-lbs	(4.52±0.56	N•m)	de	torsión.

10.8 Prepare cable and strand for mounting closure and refer to 
Sections 1.0 & 4.0 for splice opening and cable preparation, 
respectively.

 Prepare el cable y el mensajero para montar el cierre, 
refi riéndose a la sección 1.0 y 4.0 para iniciar el empalme y 
la preparación del cable.

10.9 Install shield connectors and attach braid from closure body 
per Section 5.0.

 Instale los conectores de pantalla y fi je la trenza de 
continuidad del cuerpo del cierre según sección 5.0.

10.10 Splice per standard company practice.
 Empalme segun la práctica estándar del la empresa.
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